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CIRCULAIRE N°_______/ MFBEPCI/2026    تعمــــــــيم  رقم

Portant Instructions relatives à l’Exécution du 

Budget Général de l’État pour l’exercice 2026 

تنفيذ الميزانية العامة للدولة  ب متعلقةتعليمات يقضي ب

2026للسنة المالية 

Le Ministre d’État, Ministre des Finances, du 

Budget, de l’Économie, du Plan et de la 

Coopération Internationale 

وزير الدولة، وزير المالية والميزانية والاقتصاد  

 والتخطيط والتعاون الدولي 

A 

Mesdames et Messieurs : 

- Les Administrateurs de Crédits ;

- Les Responsables des Établissements

publics ;

- Les Responsables des Autorités 

Administratives Indépendantes et des 

Autorités de Regulation ; 

- Le Contrôleur Financier ;

- Le Directeur Général de 

l’Ordonnancement ;

- Les Directeurs Généraux du Ministère des

Finances, du Budget, de l’Économie, du

Plan et de la Coopération Internationale ;

- Les Secrétaires Généraux des Délégués

Généraux du Gouvernements auprès des

provinces ;

- Les Secrétaires Généraux des Conseils

provinciaux ;

- Les Responsables des Unités de Gestion des

Projets ;

- Le Directeur de la Solde ;

- Les Comptables Publics ;

- Les Délégués des Finances et du Budget ;

- Les Contrôleurs Financiers Délégués ;

- Les Ordonnateurs Délégués ;

- Les Chefs de Services du Budget dans les

Provinces ;

:إلى

:السيدات والسادة

 ؛القروضمديري  -

 مسؤولي المؤسسات العامة؛ -

ــات  - ــؤولي ال ي ــــ ــة مســــ ــتق ة الإداريــــ المســــ

 ؛يةوال ي ات التنظيم

 المراقب المالي؛ -

 ؛للأمر بالصرفالمدير العام   -

لــــــــمزارة الماليــــــــة  ينالعــــــــامين المــــــــدير -

ــيط  ــاد والتخطــــــــ ــة والاقتصــــــــ والميزانيــــــــ

   والتعاون الدولي؛

ــاع العــــاممن لمنــــدوبي ال  ممــــة  ــــي  - الأمنــ

 ؛الملايات

   ؛الملاياتالأمناع العاممن لمجالس   -

 وحدات إدارة المشاريع؛  س مليم -

   ؛ينالعمممي   ينالم اسب -

 مدير الرواتب؛ -

 المالية والميزانية؛  يمندوب -

 ؛ينالمفمض  ينالمالي  ينالمراقب -

 ؛ين بالصرف  المفمضالآمرين   -

 ؛  الملايات ي    الميزانيةأقسام  رؤساع  -

RÉPUBLIQUE DU TCHAD 

MINISTÈRE DES FINANCES, DU 

BUDGET, DE L’ÉCONOMIE, DU PLAN 

ET DE LA COOPÉRATION 

INTERNATIONALE 

UNITÉ – TRAVAIL – PROGRÈS 

تقدم -عمل  –وحدة 

جم مريــــــة تشــــــــاد 

وزارة المالية والميزانية والاقتصاد  

 والتعاون الدولي والتخطيط
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- Les Chefs de Centres de Sous-

ordonnancement provinciaux. 

ــز  - ــاع مرا ــ ــرفرؤســ ــر بالصــ ــة  الأمــ الفرعيــ

 .الملايات ي  

 

1. En application de la Loi N°008/AN/SENAT/2025 

du 26 décembre 2025 portant Loi de Finances pour 

l’exercice 2026 et du Décret 

N°005/PR/PM/MFBEPCI/2026 du 08 janvier 

2026 portant répartition des crédits et fixant les 

compétences des administrateurs de crédits, la 

présente circulaire a pour objet de préciser, pour 

l’ensemble des acteurs concernés, les règles et 

modalités d’exécution budgétaire, financière et 

comptable applicables en 2026, afin d’assurer la 

régularité des opérations, la soutenabilité de la 

trésorerie, la performance de la dépense et la 

sécurisation des recettes, conformément aux textes 

des finances publiques en vigueur. 

2. L’exercice budgétaire 2026 consacre une évolution 

technologique structurante fondée sur la 

généralisation de la Facturation Électronique 

Normalisée (FEN) et l’obligation du paiement 

électronique, leviers centraux de la stratégie « Zéro 

Papier ». Ces dispositions ont pour finalité de 

renforcer la traçabilité de bout en bout des 

opérations, de réduire les risques d’irrégularités, 

d’améliorer la mobilisation des ressources et de 

garantir une exécution de la dépense publique, de 

manière, efficace, efficiente et contrôlable. Toute 

opération devant pouvoir être justifiée par des 

pièces probantes et une piste d’audit complète. 

A. De la mobilisation des recettes publiques 

3. Dans le but d’optimiser le recouvrement des 

recettes publiques et de limiter toute déperdition, 

les régies financières compétentes, notamment 

Impôts, Domaines et Douanes, sont tenues 

d’étendre et de consolider le déploiement effectif 

des applications de gestion et de paiement 

dématérialisés, notamment e-Tax, SYDONIA 

World, e-enregistrement et e-conservation, sur 

l’ensemble du territoire, en veillant à la 

disponibilité des services, à l’assistance aux 

usagers et à la production d’états réguliers 

permettant de suivre le volume, la nature et la 

localisation des recettes mobilisées. 

 

 2025ج و/ م ش/ /008عملالالالالالالاان بالقلالالالالالالاان     لالالالالالالا   .1

بشلالالالاا   لالالالاان    2025تيسلالالالام    26الصلالالالاات  بتلالالالاا ي  

 /005، والم سلالالا م   لالالا  2026الماليلالالاة للسلالالانة الماليلالالاة 

 8الصلالالالالالالالاات  بتلالالالالالالالاا ي    2026  ج/   و/ و و ع.../

بشلالالاا  تصصلالالايم ااعتملالالااتات وت ديلالالاد  2026ينلالالااي  

، فلالا   الضلالا   ملالا   لالاذا القلالا و مسلالالوليات ملالادي   

الصاصلالاة بتنفيلالاذ  والطلالا  التعملالاي   لالا  ت الالايا الق اعلالاد 

الميزانيلالاة والشلالالو  الماليلالاة والم اسلالا ية المط قلالاة فلالالاي 

لجميلالالال الج لالالاات المعنيلالالاة، و للالالا  لضلالالاما   2026علالالاام 

انتظلالاام العمليلالاات، واسلالاتدامة التلالادفقات النقديلالاة، و فلالاا ة 

 نصلالا  الإنفلالاا ، ونملالا  الإيلالا اتات، بملالاا يت افلالا  ملالال 

 .المالية العامة السا ية
 

ن  2026تتضلالالالام  ميزانيلالالالاة علالالالاام  .2 ت لالالالا ان تون ل  يلالالالاا

ن عللالالالاا الت سلالالالال فلالالالاي اسلالالالاتصدام نظلالالالاام  ن  ا ملالالالاا  يوليلالالالاا

 (FEN) الفلالالالالالالالالالالا ت ة الإلوت ونيلالالالالالالالالالالاة الم حلالالالالالالالالالالاد

وااسلالالالالاتصدام الإلزاملالالالالاي للملالالالالادف عات الإلوت ونيلالالالالاة، 

و ملالالالالالاا عنصلالالالالالا ا  نساسلالالالالالايا  فلالالالالالاي اسلالالالالالات اتيجية 

"الت لالالا ل ال  ملالالاي". ت لالالادر  لالالاذل الإ لالالا ا ات  للالالاا 

تعزيلالالاز  موانيلالالاة تت لالالال المعلالالاامات ملالالا  ال دايلالالاة  للالالاا 

الن ايلالالالالالاة، وال لالالالالالاد ملالالالالالا  مصلالالالالالاا   المصالفلالالالالالاات، 

الملالالالا ا ت، والالالالاما  تنفيلالالالاذ الإنفلالالالاا   حشلالالالادوت سلالالالاي  

العلالالالاام بوفلالالالاا ة وفعاليلالالالاة وألالالالافافية. يجلالالالا  ن  تولالالالا   

 لالالالال معامللالالالاة مدع ملالالالاة ب سلالالالاا    سلالالالامية وسلالالالاجل 

 .تد ي   امل
 

 

 الإيرادات العامة حشد.  أ
 

ملالالالا  ن لالالالال ت سلالالالاي  ت صلالالالايل الإيلالالالا اتات العاملالالالاة  .3

وال لالالالاد ملالالالا  ن  تسلالالالاا  ، يتعلالالالاي  عللالالالاا السلالالالالطات 

الماليلالالالالاة المصتصلالالالالاة، وا سلالالالالايما  تا ات الضلالالالالا ا   

وممتلولالالالالاات الدوللالالالالاة والجملالالالالاا  ، ت سلالالالالايل نطلالالالالاا  

اسلالالالالالاتصدام تط يقلالالالالالاات الإتا ة واللالالالالالادفل الإلوت ونيلالالالالالاة 

وت حيلالالالالاد ا، بملالالالالاا فلالالالالاي  للالالالالا  نظلالالالالاام الضلالالالالا ا   

العلالالالالالالاالمي،   SYDONIAالإلوت ونيلالالالالالالاة، ونظلالالالالالالاام 

والتسلالالالالالاجيل الإلوت ونلالالالالالاي، وتصلالالالالالازي  السلالالالالالاجات 

الإلوت ونيلالالالاة، فلالالالاي  ميلالالالال نن لالالالاا  اللالالالا ات. يجلالالالا  ن  

يلالالالات   للالالالا  ملالالالال الالالالاما  تلالالالا اف  الصلالالالادمات، وتعلالالالا  

المسلالالاتصدمي ، و علالالادات تقلالالاا ي  تو يلالالاة لتت لالالال حجلالالا  

 .الإي اتات الم صلة و  يعت ا وم  ع ا
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4. Le processus de bancarisation des recettes doit être 

poursuivi et accéléré afin d’assurer une couverture 

territoriale complète et une sécurisation accrue des 

fonds. L’usage de la monnaie électronique, 

notamment via les services de mobile money 

autorisés, est encouragé et doit être appliqué de 

manière rigoureuse partout où ces services sont 

opérationnels, de sorte que les encaissements 

soient systématiquement tracés, rapprochés et 

justifiés par des références de paiement 

exploitables en contrôle. 

5. Les régies financières doivent rendre opérationnels 

des moyens de paiement bancaires ou 

électroniques diversifiés et accessibles afin de 

faciliter l’acquittement des impôts, droits et taxes 

par l’ensemble des catégories de contribuables, 

tout en s’assurant que chaque moyen retenu 

garantit l’identification du redevable, l’imputation 

correcte de la recette, la traçabilité de 

l’encaissement et la disponibilité immédiate des 

preuves de paiement. 

6. Les régies Impôts, Domaines et Douanes doivent 

veiller à ce que les règlements des droits et taxes 

s’effectuent exclusivement par des circuits 

automatisés et sécurisés, notamment au moyen 

d’interfaces programmatiques (API) entre leurs 

systèmes d’information et ceux des institutions 

financières partenaires, de façon à supprimer les 

traitements manuels et à fiabiliser l’imputation. À 

cet effet, elles diffusent périodiquement une liste à 

jour des banques partenaires satisfaisant aux 

critères techniques, de sécurité et de disponibilité, 

et veillent au suivi des incidents d’intégration 

jusqu’à leur résolution documentée. 

7. Toute perception de recettes en espèces par les 

régies de recettes, notamment les Impôts, les 

Douanes, les Domaines et les services de recettes 

administratives, est formellement interdite. Par 

dérogation strictement exceptionnelle et 

transitoire, et uniquement jusqu’à la mise à 

disposition effective des terminaux de paiement 

électronique (TPE), cette interdiction ne s’applique 

pas aux recettes administratives recouvrées par les 

agents de l’État en dehors des bureaux, au moyen 

exclusif de valeurs certifiées du Trésor, dûment 

habilitées, tracées et reversées selon les procédures 

en vigueur. Sont notamment concernées, à titre 

يجلالالالا  م اصلالالالالة عمليلالالالاة  يلالالالاداع الإيلالالالا اتات فلالالالاي   .4

ال سلالالالالالالاابات المصلالالالالالالا فية وتسلالالالالالالا يع ا لضلالالالالالالاما  

تضطيلالالالاة  ض افيلالالالاة ألالالالااملة وتعزيلالالالاز نملالالالا  ا ملالالالا ال. 

ويشُلالالالاجل اسلالالالاتصدام ا ملالالالا ال الإلوت ونيلالالالاة، ا سلالالالايما 

ع لالالالالا  تلالالالالادمات اللالالالالادفل ع لالالالالا  ال لالالالالاات  الم ملالالالالا ل 

المعتملالالالادة، ويجلالالالا  تط يق لالالالاا بد لالالالاة حي ملالالالاا تولالالالا   

 لالالالالالاذل الصلالالالالالادمات متاحلالالالالالاة، ملالالالالالال الالالالالالاما  تت لالالالالالال 

الإيصلالالالااات ومطابقت لالالالاا وت سيق لالالالاا بشلالالالاول من جلالالالاي 

بم ا لالالالالالال تفلالالالالالال  ابللالالالالالاة لاسلالالالالالاتصدام   لالالالالالا ا  

 .التد ي 

 

يجلالالالا  عللالالالاا سلالالالالطات الإيلالالالا اتات تلالالالا في  وسلالالالاا ل   .5

متن علالالالالاة ومتاحلالالالالاة  مصلالالالالا فية نو  لوت ونيلالالالالاةتفلالالالالال 

لتسلالالالا يل سلالالالادات الضلالالالا ا   وال سلالالالا م لجميلالالالال ف لالالالاات 

تافعلالالالاي الضلالالالا ا  ، ملالالالال الالالالاما  ن  تضلالالالام   لالالالال 

وسلالالالايلة مصتلالالالاا ة ت ديلالالالاد   يلالالالاة تافلالالالال الضلالالالا ا  ، 

والتصصلالالالالالايم الصلالالالالالا يا لكيلالالالالالا اتات، و موانيلالالالالالاة 

تت لالالالالال الإيصلالالالالااات، والتلالالالالا اف  الفلالالالالا    لإس لالالالالاات 

 الدفل

جلالالالالالا  عللالالالالالاا سلالالالالالالطات الضلالالالالالا ا   وممتلولالالالالالاات ي .6

الدوللالالالالالاة والجملالالالالالاا   الالالالالالاما  سلالالالالالادات ال سلالالالالالا م 

والضلالالا ا   حصلالالا ينا ع لالالا   نلالالا ات لاليلالالاة ولامنلالالاة، ا 

 سلالالالالالايما ع لالالالالالا  وا  لالالالالالاات ب مجلالالالالالاة التط يقلالالالالالاات

(APIs)   بلالالالالالاي  ننظمت لالالالالالاا المعل ماتيلالالالالالاة وننظملالالالالالاة

الملسسلالالالالاات الماليلالالالالاة الشلالالالالا يوة، و للالالالالا  للقضلالالالالاا  

عللالالالالالاا المعالجلالالالالالاة اليدويلالالالالالاة وت سلالالالالالاي  م س  يلالالالالالاة 

التصصلالالالايم. ولت قيلالالالا   لالالالاذل الضايلالالالاة، تنشلالالالا   لالالالاذل 

ا  ا ملالالالاة م دسلالالالاة بلالالالاال ن   الشلالالالا يوة  الج لالالالاات تو يلالالالان

وا منيلالالالاة ومعلالالالاايي   الفنيلالالالاةالتلالالالاي تسلالالالات في المعلالالالاايي  

حتلالالالالاا يلالالالالات   اللالالالالادم التلالالالالا اف ، وت ا لالالالالا  حلالالالالا ات  

 .ت سي  حل ا
 

ا ت صلالالايل الإيلالالا اتات النقديلالالاة ملالالا   .7 ا باتلالالان يُ ظلالالا  منعلالالان

 ِ لالالال  ميلالالال  ي لالالاات ت صلالالايل الإيلالالا اتات، بملالالاا فلالالاي 

 للالالالالا  الضلالالالالا ا   والجملالالالالاا   وممتلولالالالالاات الدوللالالالالاة 

الإيلالالالالالا اتات الإتا يلالالالالالاة. ويقتصلالالالالالا   لالالالالالاذا  ون سلالالالالالاام 

ال ظلالالالا  عللالالالاا   لالالالا ا  مل لالالالاى واسلالالالات نا ي، وحتلالالالاا 

تصلالالالالالا ا ن  لالالالالالازة اللالالالالالادفل الإلوت ونلالالالالالاي  لالالالالالاا زة 

(، ا يسلالالالالالالا    لالالالالالالاذا TPE) .للتشلالالالالالالاضيل الواملالالالالالالال

ال ظلالالالا  عللالالالاا الإيلالالالا اتات الإتا يلالالالاة التلالالالاي يجمع لالالالاا 

م ظفلالالالالالا  الدوللالالالالالاة تلالالالالالاا ج المواتلالالالالالا  ال سلالالالالالامية، 

باسلالالالالالاتصدام سلالالالالالاندات الصزانلالالالالالاة المصلالالالالالا   ب لالالالالالاا 

ن  والقابللالالالالالالاة للتت لالالالالالالال والم  للالالالالالالاة حصلالالالالالالا ان، وفقلالالالالالالاا

لك لالالالا ا ات المعملالالالا ل ب لالالالاا. ويشلالالالامل  للالالالا ، عللالالالاا 
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limitatif, la taxe de vente de bétail et les amendes 

forfaitaires, sans préjudice des obligations de 

reddition, de reversement intégral et de 

justification des encaissements. 

8. La collecte des taxes liées à l’extraction artisanale 

ou semi-artisanale des mines doit être 

intégralement digitalisée, depuis l’identification 

des redevables jusqu’à l’émission des quittances, 

lesquelles doivent être produites sous format 

électronique, numérotées, vérifiables et 

rapprochées des encaissements constatés, afin de 

permettre des contrôles systématiques et de 

disposer d’une piste d’audit complète. 

9. Les recettes perçues par les représentations 

diplomatiques doivent être intégralement reversées 

au Trésor public sur une base mensuelle et ne 

peuvent, en aucun cas, faire l’objet de dépenses 

directes, de compensations ou de retenues. Toute 

dépense éventuelle doit suivre les procédures 

budgétaires et comptables applicables, de sorte que 

le principe de séparation entre collecte des recettes 

et exécution des dépenses soit strictement respecté. 

10. Tous les comptables publics sont tenus de tenir leur 

comptabilité au jour le jour, de manière 

systématique et exclusive dans le Système Intégré 

de Gestion des Finances Publiques (SIGFiP), de 

façon à garantir la traçabilité de chaque 

encaissement, la cohérence des imputations, la 

production régulière des situations comptables, et 

la disponibilité des journaux et états nécessaires 

aux rapprochements, contrôles et audits. 

11. Les régisseurs de recettes sont tenus d’établir une 

situation quotidienne des recettes, incluant les 

références de paiement, les montants encaissés, les 

imputations, les reversements effectués et les 

soldes à reverser, et de transmettre ces 

informations selon les circuits définis. Leur 

responsabilité personnelle et pécuniaire est 

engagée dans les mêmes conditions que celle des 

comptables publics, et toute insuffisance de 

justification, tout retard de reversement ou toute 

anomalie constatée doit donner lieu à 

régularisation immédiate et à signalement. 

B. De l’exécution des dépenses publiques, y 

compris sur ressources extérieures 

سلالالالالالا يل الم لالالالالالاال ا ال صلالالالالالا ، الالالالالالا ي ة م يعلالالالالالاات 

الماألالالالالالالاية والض املالالالالالالاات ال ابتلالالالالالالاة، تو  الإتلالالالالالالاال 

بالتزاملالالالاات الم اسلالالالا ة والت  يلالالالال الواملالالالال وت  يلالالالا  

 .الإيصاات
 

 

يجلالالالالالا    منلالالالالالاة ت صلالالالالالايل الضلالالالالالا ا   المتعلقلالالالالالاة  .8

ن  بالتعلالالالالالادي  ال  فلالالالالالاي نو ألالالالالالا   ال  فلالالالالالاي   ميلالالالالالاا

بالواملالالالالالال، بلالالالالالاد ان ملالالالالالا  ت ديلالالالالالاد   يلالالالالالاة تافعلالالالالالاي 

الضلالالالالا ا   وصلالالالالا ان  للالالالالاا  صلالالالالادا  الإيصلالالالالااات. 

ويجلالالالالا  ن  تولالالالالا    لالالالالاذل الإيصلالالالالااات  لوت ونيلالالالالاة، 

م  ملالالالالالالاة،  ابللالالالالالالاة للت قلالالالالالالا ، ومطابقت لالالالالالالاا ملالالالالالالال 

الإيصلالالالااات المسلالالالاجلة لضلالالالاما  ال  ابلالالالاة المن جيلالالالاة 

 .وو  ت سجل تد ي   امل
 

 

يجلالالالا  ت  يلالالالال الإيلالالالا اتات التلالالالاي تجمع لالالالاا ال ع لالالالاات  .9

الدبل ماسلالالالالالاية بالواملالالالالالال  للالالالالالاا الصزانلالالالالالاة العاملالالالالالاة 

ن، وا يجلالالالالا م بلالالالالاا  حلالالالالاال ملالالالالا  ا حلالالالالا ال  ألالالالالا  يا

اسلالالالالاتصدام ا لكنفلالالالالاا  الم األالالالالا  نو التع يضلالالالالاات نو 

الصصلالالالالا مات. ويجلالالالالا  ن  يت افلالالالالا  ن   نفلالالالالاا  ملالالالالال 

  لالالالالا ا ات الميزانيلالالالالاة والم اسلالالالالا ة المعملالالالالا ل ب لالالالالاا، 

بملالالالاا يضلالالالام  االتلالالالازام التلالالالاام بم لالالالادن الفصلالالالال بلالالالاي  

 .ت صيل الإي اتات وتنفيذ الإنفا 
 

 

يلُلالالالالازم  ميلالالالالال الم اسلالالالالا ي  القلالالالالاان نيي  بااحتفلالالالالااظ   .10

ا وبشلالالالالاول من جلالالالالاي وحصلالالالالا ينا  بسلالالالالاجات   ي ميلالالالالان

 الالالالالام  نظلالالالالاام  تا ة الماليلالالالالاة العاملالالالالاة المتواملالالالالال

(SIGFiP)  ،لضلالالالاما   موانيلالالالاة تت لالالالال  لالالالال  يصلالالالاال

واتسلالالالالاا  القيلالالالالا ت الم اسلالالالالا ية، و صلالالالالادا  ال يانلالالالالاات 

الماليلالالالالاة بانتظلالالالالاام، وتلالالالالا اف  السلالالالالاجات والتقلالالالالاا ي  

 .الاممة للتس يات وال  ابة والتد ي 
 

 

يلُلالالالازم م صلالالالال  الإيلالالالا اتات ب علالالالادات بيلالالالاا  يلالالالا مي  .11

بلالالالالاالإي اتات، يتضلالالالالام  م ا لالالالالال اللالالالالادفل، والم لالالالالاال  

الم صلالالالالالالالة، والقيلالالالالالالا ت، والت لالالالالالالا يات الماليلالالالالالالاة، 

وا  صلالالالادة المسلالالالات قة، و  سلالالالاال  لالالالاذل المعل ملالالالاات 

ع لالالالالا  القنلالالالالا ات المعتملالالالالادة. وتصضلالالالالال مسلالالالالالوليت   

الشصصلالالالالاية والماليلالالالالاة للالالالالانف  ألالالالالا و  مسلالالالالالولية 

الم اسلالالالالالالا ي  القلالالالالالالاان نيي ، ويجلالالالالالالا  تصلالالالالالالا يا ن  

، نو ن  تلالالالااتي  فلالالالاي السلالالالادات، نو  ت  يلالالالا   يلالالالا   لالالالااري

ا  .ن  تلل ياُحظ، والإباغ عن  ف  ن
 

 

ــن  ــام مـ ــ  الإنفـ ــي  لـ ــا  ـ ــام، بمـ ــام العـ ــلإ الإنفـ ب. تنفيـ

 مصادر خارجية
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12. Toute dépense prévue au Budget Général de l’État, 

quelle que soit sa procédure d’exécution, sa nature 

et sa source de financement, doit être initiée, 

instruite et exécutée intégralement dans le SIGFiP, 

de l’engagement jusqu’au paiement, afin d’assurer 

l’unicité de la chaîne de traitement, la cohérence 

des contrôles, la disponibilité des pièces 

justificatives et la reconstitution d’une piste d’audit 

complète. 

13. La signature des acteurs de la chaîne de la dépense 

doit être réalisée sous forme électronique dans le 

SIGFiP, selon les habilitations et profils autorisés, 

afin de garantir la célérité, la traçabilité, la non-

répudiation et la responsabilisation des 

intervenants, toute validation devant être 

rattachable à un agent identifié, à une date et à une 

opération déterminée. 

14. À compter du 1er janvier 2026, le recours à la 

Facturation Électronique Normalisée (FEN) est 

obligatoire pour toute dépense exécutée par l’État, 

les établissements publics, les collectivités 

autonomes et les projets, et constitue la référence 

unique de facturation admise dans les circuits de 

liquidation et de paiement, sous réserve des 

dispositions transitoires et dérogatoires 

expressément prévues par les textes. 

15. Aucune dépense publique ne peut être engagée, 

liquidée, ordonnancée ni payée sans une facture 

électronique normalisée émise conformément au 

dispositif FEN. Toute facture non issue du système 

FEN est nulle et de nul effet vis-à-vis de 

l’administration, et doit être rejetée par les 

ordonnateurs, contrôleurs et comptables publics, 

sans possibilité de régularisation par simple 

substitution de pièces hors système. 

16. La FEN assure l’authenticité, l’intégrité et la 

vérifiabilité des transactions grâce au référentiel 

technique et aux contrôles automatisés, permettant 

d’identifier distinctement la base hors taxes, les 

taxes applicables et le montant toutes taxes 

comprises, ainsi que les références utiles au 

recoupement fiscal et au contrôle de conformité, ce 

يجلالالالالا  ن  تلالالالالات   ميلالالالالال النفقلالالالالاات المد  لالالالالاة فلالالالالاي  .12

الميزانيلالالالالاة العاملالالالالاة للدوللالالالالاة، بضلالالالالا  النظلالالالالا  علالالالالا  

  لالالالالالالا ا ات تنفيلالالالالالالاذ ا نو   يعت لالالالالالالاا نو مصلالالالالالالاد  

تم يل لالالاا، ملالالالا  ال دايلالالالاة  للالالاا الن ايلالالالاة، الالالالام  نظلالالالاام 

ا (SIGFiP)  معل ملالالالالالاات الماليلالالالالالاة العاملالالالالالاة ، بلالالالالالاد ن

ملالالا  االتلالالازام وحتلالالاا اللالالادفل، و للالالا  لضلالالاما  سلسلالالالة 

معالجلالالالالاة م حلالالالالادة، واتسلالالالالاا  الضلالالالالا اب ، وتلالالالالا اف  

المسلالالالالاتندات الداعملالالالالاة، و موانيلالالالالاة  نشلالالالالاا  سلالالالالاجل 

 .تد ي   امل
 

يجلالالالا  ن  تلالالالات  ت  يعلالالالاات  ميلالالالال الج لالالالاات الفاعللالالالاة  .13

ا فلالالالالالاي نظلالالالالالاام   فلالالالالالاي سلسلالالالالالالة الإنفلالالالالالاا   لوت ونيلالالالالالان

SIGFiP ا لصلالالالالالالالالالالااحيات ا وملفات لالالالالالالالالالالاا ، وفقلالالالالالالالالالالان

الشصصلالالالالالالالاية المعتملالالالالالالالادة، لضلالالالالالالالاما  السلالالالالالالالا عة، 

و موانيلالالالالاة التت لالالالالال، وعلالالالالادم الإنولالالالالاا ، والمسلالالالالاا لة. 

يجلالالالالا  ن  تنُسلالالالالا   ميلالالالالال عمليلالالالالاات الت قلالالالالا   للالالالالاا 

 .  ة م دتة، وتا ي  م دت، ومعاملة م دتة 
 

ا ملالالالالا   .14 ، نصلالالالالا ا 2026ينلالالالالااي   ا ول ملالالالالا اعت لالالالالاا ن

 اسلالالالالاتصدام نظلالالالالاام الفلالالالالا ت ة الإلوت ونيلالالالالاة الم حلالالالالاد

(FEN)   ا لجميلالالالال النفقلالالالاات التلالالالاي تتو لالالالاد ا  لزاميلالالالان

الدوللالالالاة والملسسلالالالاات العاملالالالاة وال ي لالالالاات المسلالالالاتقلة 

والمشلالالالاا يل. يعُلالالالادن  لالالالاذا النظلالالالاام المعيلالالالاا  ال حيلالالالاد 

المعتملالالالاد لإصلالالالادا  الفلالالالا اتي  فلالالالاي عمليلالالالاات التسلالالالا ية 

ا ل حولالالالالالالاام اانتقاليلالالالالالالاة  واللالالالالالالادفل، و للالالالالالالا  وفقلالالالالالالان

وااسلالالالالات نا ية المنصلالالالالا   علي لالالالالاا صلالالالالا احةن فلالالالالاي 

 .القان  

ا يجلالالالالالالالا م تصصلالالالالالالالايم ن  نفقلالالالالالالالاات عاملالالالالالالالاة نو  .15

تسلالالالالالا يت ا نو اعتمات لالالالالالاا نو تفع لالالالالالاا تو  فلالالالالالاات  ة 

ا لنظلالالالاام   FEN . لوت ونيلالالالاة م حلالالالادة صلالالالاات ة وفقلالالالان

تعُت لالالالا   FEN ن  فلالالالاات  ة للالالالا  تصُلالالالاد  ع لالالالا  نظلالالالاام 

ا يلالالالاة وبا للالالالاة ملالالالا  الناحيلالالالاة الإتا يلالالالاة، ويجلالالالا  

 فضلالالالالالا ا ملالالالالالالا   ِ لالالالالالالال الملالالالالالالا ظفي  المصتصلالالالالالالاي  

والملالالالالالالالالا ا عي  والم اسلالالالالالالالالا ي  القلالالالالالالالالاان نيي ، تو  

 موانيلالالالاة تصلالالالا ي  ا بمجلالالالا ت اسلالالالات دال المسلالالالاتندات 

 .تا ج النظام 
 

 

صلالالالالالالالا ة المعلالالالالالالالاامات  FEN يضلالالالالالالالام  نظلالالالالالالالاام  .16

وسلالالالاامت ا و موانيلالالالالاة الت قلالالالالا  من لالالالالاا ملالالالالا  تلالالالالاال 

مسلالالات تع  التقنلالالاي والالالا ابط  االيلالالاة. و لالالاذا يسلالالاما 

بت ديلالالالاد ت يلالالالا  للقاعلالالالادة الضلالالالا ي ية   لالالالال الضلالالالا ي ة، 

والضلالالالا ا   المط قلالالالاة، والم للالالالا  الإ ملالالالاالي ألالالالاامان 

 ميلالالالال الضلالالالا ا  ، بالإالالالالاافة  للالالالاا م ا لالالالال مفيلالالالادة 

للت قلالالالالالا  ملالالالالالا  الضلالالالالالا ا   واامت لالالالالالاال. يجلالالالالالا  
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qui doit être systématiquement exploité lors de 

l’instruction des dossiers de liquidation. 

17. Pour être payés, les fournisseurs et prestataires 

doivent justifier d’une immatriculation fiscale 

active sur e-Tax et être enrôlés sur la plateforme 

FEN, de sorte que l’identification du bénéficiaire, 

la conformité fiscale minimale et la traçabilité de 

la facture soient établies avant tout paiement. Toute 

demande de paiement ne satisfaisant pas à ces 

conditions doit être suspendue jusqu’à mise en 

conformité dûment constatée. 

18. Le dispositif FEN est destiné à prévenir les risques 

de double facturation, de falsification de prix, de 

factures fictives et de paiements indus, en assurant 

que chaque dépense corresponde à une prestation 

effectivement réalisée, réceptionnée et validée 

numériquement, et en permettant des 

recoupements immédiats entre la facture, le bon de 

commande, le bon de livraison, le procès-verbal de 

la réception et la demande de paiement. 

19. L’exécution budgétaire 2026 repose sur la 

digitalisation intégrale des flux et sur la traçabilité 

de bout en bout, de manière à ce que chaque franc 

dépensé soit rattaché à un crédit ouvert, à un acte 

d’engagement régulier, à une liquidation justifiée, 

à un ordonnancement autorisé et à un paiement 

exécuté selon les canaux prévus, l’ensemble étant 

consultable et vérifiable dans le SIGFiP. 

20. La dématérialisation devient obligatoire pour les 

correspondances, visas, validations et échanges 

internes relatifs à l’exécution budgétaire au sein du 

ministère en charge des finances et entre les 

structures de la chaîne de la dépense, les 

validations électroniques effectuées dans les 

systèmes habilités produisant les mêmes effets 

juridiques que les signatures manuscrites, sous 

réserve du respect des règles d’habilitation et de 

conservation des traces. 

21. Les régies financières, la BEAC, les banques et les 

opérateurs de téléphonie participant aux flux 

publics doivent maintenir l’interconnexion et 

l’échange automatisé des données nécessaires à 

l’exécution, au contrôle et au reporting, afin de 

اسلالالالاتصدام  لالالالاذل المعل ملالالالاات بشلالالالاول من جلالالالاي نسنلالالالاا  

 .معالجة ملفات الدفل
 

لولالالاي يلالالات  اللالالادفل، يجلالالا  عللالالاا الملالالا  تي  ومقلالالادمي  .17

الصلالالالادمات تقلالالالادي  ملالالالاا ي  لالالالاى تسلالالالاجيل   الضلالالالا ي ي 

الفعلالالالالاال فلالالالالاي نظلالالالالاام الضلالالالالا ا   الإلوت ونلالالالالاي، ون  

يضلالالالالام    . FEN يو نلالالالالا ا مسلالالالالاجلي  فلالالالالاي منصلالالالالاة

 للالالالالا  الت قلالالالالا  ملالالالالا    يلالالالالاة المسلالالالالاتفيد، والتزاملالالالالا  

بال لالالالاد ا تنلالالالاا ملالالالا  الضلالالالا ا  ، و موانيلالالالاة تت لالالالال 

الفلالالالاات  ة   لالالالال   لالالالا ا  ن  تفعلالالالاة. يجلالالالا  تعليلالالالا  ن  

 للالالالا  تفلالالالال ا يسلالالالات في  لالالالاذل الشلالالالا و   للالالالاا حلالالالاي  

 .الت ق  م  استيفا   للش و  المطل بة
 

 

م  نظلالالالالالاام  .18 لمنلالالالالالال مصلالالالالالاا   الفلالالالالالا ت ة  FEN صلالالالالالاُ

الفلالالالا اتي  ااحتياليلالالالاة السلالالالاع  والمزتو لالالالاة وتزويلالالالا  

والملالالادف عات  يلالالا  الصلالالا ي ة ملالالا  تلالالاال الالالاما  

تطلالالالااب   لالالالال نفقلالالالاة ملالالالال تدملالالالاة مُقد ملالالالاة ومُسلالالالاتلمة 

ا، وتمولالالالاي  اللالالالا ب  الفلالالالا    بلالالالاي   ومُ س قلالالالاة   ميلالالالان

الفلالالالاات  ة ونملالالالا  الشلالالالا ا  و ألالالالاعا  التسلالالالالي  وتق يلالالالا  

 .ااستام و ل  الدفل
 

عللالالالاا   منلالالالاة  2026يعتملالالالاد تنفيلالالالاذ ميزانيلالالالاة علالالالاام  .19

العمليلالالالالاات بالواملالالالالال و موانيلالالالالاة التت لالالالالال الشلالالالالااملة، 

ب يلالالالالالاط يلالالالالالا ت    لالالالالالال ف نلالالالالالا  مُنفلالالالالالا  باعتملالالالالالاات 

م، والتلالالالالالازام صلالالالالالا يا، وتفلالالالالالال مُ لالالالالالا   ،  مُصصلالالالالالا 

ذ ع لالالا  القنلالالا ات  ونملالالا  تفلالالال مُصلالالا    بلالالا ، وتفلالالال مُنفلالالا 

المُ لالالالاد تة، و لالالالال  للالالالا  مُتلالالالاا  و ابلالالالال للت قلالالالا  فلالالالاي 

   (SIGFiP) .نظام معل مات المالية العامة
 

تصُلالالالالالالالالا ا المعالجلالالالالالالالالاة الإلوت ونيلالالالالالالالالاة  لزاميلالالالالالالالالاة  .20

للم اسلالالالالاات والم افقلالالالالاات والت ققلالالالالاات والت لالالالالااتات 

وما ة  فلالالالالايالداتليلالالالالاة المتعلقلالالالالاة بتنفيلالالالالاذ الميزانيلالالالالاة 

الماليلالالاة وبلالالاي  الج لالالاات فلالالاي سلسلالالالة الإنفلالالاا . تنُلالالات  

عمليلالالالاات الت قلالالالا  الإلوت ونيلالالالاة التلالالالاي تجُلالالالا   فلالالالاي 

ا نظملالالالاة المُصلالالالا    ب لالالالاا نفلالالالا  ااسلالالالاا  القان نيلالالالاة 

للت  يعلالالالالاات اليدويلالالالالاة، ألالالالالا يطة االتلالالالالازام بق اعلالالالالاد 

 .التف ي  وحفظ السجات
 

 

 

يتعلالالالاي  عللالالالاا السلالالالالطات الماليلالالالاة، وبنلالالالا  تول وسلالالالا   .21

نف يقيلالالالالالالاا، وال نلالالالالالالا  ، وألالالالالالالا  ات ااتصلالالالالالالااات 

المشلالالالاا  ة فلالالالاي تلالالالادفقات ال يانلالالالاات العاملالالالاة، ال فلالالالااظ 

عللالالالالاا اللالالالالا ب  ال ينلالالالالاي والت لالالالالااتل االلالالالالاي لل يانلالالالالاات 

الامملالالالالالاة للتنفيلالالالالالاذ وال  ابلالالالالالاة والإبلالالالالالااغ، و للالالالالالا  
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supprimer les traitements manuels, réduire les 

délais, fiabiliser les imputations et permettre des 

rapprochements réguliers, chaque partie devant 

documenter les incidents, les corrections et les 

journaux techniques pertinents. 

22. Afin de sécuriser les deniers publics, de réduire le 

recours aux paiements en espèces et de renforcer la 

transparence, il est institué, à compter du 1er avril 

2026, que tout paiement effectué sur fonds publics 

est réalisé exclusivement au moyen d’instruments 

de paiement bancaires et/ou électroniques. Cette 

mesure implique l’adaptation des circuits de 

traitement, la mise à jour et la fiabilisation des 

référentiels des bénéficiaires, ainsi que le respect 

strict des contrôles préalables et des procédures 

d’autorisation avant tout décaissement. 

23. À cet effet, tous les paiements des ministères, des 

institutions constitutionnelles, des autorités de 

régulation, des entités sous-tutelle, des 

établissements publics, des collectivités 

autonomes, des unités de gestion des projets et 

programmes, des sociétés d’État ainsi que des 

sociétés à participation publique sont exécutés 

exclusivement par voie électronique, notamment 

par virement bancaire ou par monnaie électronique 

via des prestataires dûment autorisés, de sorte que 

chaque paiement soit traçable, rapprochable et 

justifiable par une référence unique, sans recours à 

des circuits informels ou non documentés. 

24. Pour compter du 1er avril 2026, Le règlement par 

chèque ou en espèces est interdit, sous peine de 

sanctions pour faute de gestion et sans préjudice 

des responsabilités encourues par les ordonnateurs 

et comptables publics, tout paiement exécuté en 

dehors des canaux autorisés étant réputé irrégulier 

et susceptible de rejet, de suspension, de restitution 

ou de mise en cause selon les procédures 

applicables. 

25. Seules les zones non couvertes par les réseaux 

bancaires ou de téléphonie mobile peuvent 

bénéficier de dérogations temporaires, accordées 

sur demande préalable, motivée et documentée, et 

strictement limitées au nécessaire.  

26. Toute initiative de recrutement à la fonction 

publique à travers les Institutions 

ب لالالادر  لضلالالالاا  المعالجلالالاة اليدويلالالالاة، وتقليلالالال التلالالالااتي ، 

وت سلالالالالالالاي  م س  يلالالالالالالاة المصصصلالالالالالالاات، وتمولالالالالالالاي  

عمليلالالالاات المطابقلالالالاة الدو يلالالالاة. ويتعلالالالاي  عللالالالاا  لالالالال 

 لالالالالالا ر ت سيلالالالالالا  ن  حلالالالالالا ات  نو تصلالالالالالا ي ات نو 

 .سجات فنية  ات صلة
 

ملالالالا  ن لالالالال الالالالاما  نملالالالا  ا ملالالالا ال العاملالالالاة، وال لالالالاد  .22

ملالالا  ااعتملالالاات عللالالاا الملالالادف عات النقديلالالاة، وتعزيلالالاز 

ا ملالالالا   نب يلالالالال  ا ول ملالالالا الشلالالالافافية، يقُلالالالا   اعت لالالالاا ن

، ن   ميلالالالالالالال الملالالالالالالادف عات ملالالالالالالا  ا ملالالالالالالا ال 2026

العاملالالالاة يجلالالالا  ن  تلالالالات  حصلالالالا ينا ع لالالالا  ال نلالالالا   و/نو 

وسلالالالالالاا ل اللالالالالالادفل الإلوت ونيلالالالالالاة. ويسلالالالالالاتلزم  لالالالالالاذا 

الإ لالالالا ا  توييلالالالا    لالالالا ا ات المعالجلالالالاة، وت لالالالاديط 

  اعلالالالاد بيانلالالالاات المسلالالالاتفيدي  والالالالاما  م س  يت لالالالاا، 

واالتلالالالالالالالالازام الصلالالالالالالالالاا م بلالالالالالالالالا   ا ات ال  ابلالالالالالالالالاة 

 .والتف ي  المس قة   ل ن  ص ر
 

ا ل لالاذل الضايلالاة، يجلالا  ن  تلالات   ميلالال الملالادف عات   .23 ت قيقلالان

ملالالالا  اللالالالا ما ات والملسسلالالالاات الدسلالالالات  ية وال ي لالالالاات 

التنظيميلالالالالالالاة والج لالالالالالالاات الصاالالالالالالالاعة لكألالالالالالالا ار 

والملسسلالالاات العاملالالاة والمجتمعلالالاات  ات ال ولالالا  اللالالاذاتي 

ووحلالالالالادات  تا ة المشلالالالالاا يل وال لالالالالا ام  والشلالالالالا  ات 

الممل  لالالاة للدوللالالاة والشلالالا  ات  ات المشلالالاا  ة العاملالالاة 

ا، وت ديلالالادنا علالالا    يلالالا  الت  يلالالال  ا حصلالالا ن  لوت ونيلالالان

المصلالالالا في نو ا ملالالالا ال الإلوت ونيلالالالاة ع لالالالا  ملالالالازوت  

الصلالالادمات المعتملالالادي ، ب يلالالاط يمولالالا  تت لالالال  لالالال تفعلالالاة 

ومطابقت لالالالاا وت  ي  لالالالاا بلالالالا    م  علالالالاي ف يلالالالاد، تو  

 .اللج    لا  ن ات  ي   سمية نو  ي  م سقة
 

ا ملالالالالا    .24 ، يُ ظلالالالالا  2026نب يلالالالالال  ا ول ملالالالالا اعت لالالالالاا ن

اللالالالادفل بالشلالالالايوات نو نقلالالالادنا، ت لالالالاى  ا للالالالاة العق بلالالالاات 

المف والالالالالاة عللالالالالاا سلالالالالا   الإتا ة، وتو  الإتلالالالالاال 

بالمسلالالالالالالالالوليات المت ت لالالالالالالالاة عللالالالالالالالاا الملالالالالالالالا ظفي  

المصلالالالا لي  والم اسلالالالا ي  العملالالالا ميي . ن  تفعلالالالاة تلالالالات  

تلالالالاا ج القنلالالالا ات المعتملالالالادة تعُت لالالالا   يلالالالا  نظاميلالالالاة، 

ويجلالالالا م  فضلالالالا ا نو تعليق لالالالاا نو  تن لالالالاا نو الطعلالالالا  

 .في ا وفقنا لك  ا ات المعم ل ب ا

 

المنلالاا   التلالاي ا تضطي لالاا ألالا وات الصلالادمات المصلالا فية  .25

نو ألالالا وات ال لالالاات  الم ملالالا ل فقلالالا   لالالاي التلالالاي تسلالالاتفيد 

  للالا تقلالادي  ملالا  الإعفلالاا ات المل تلالاة، والتلالاي تمُلالانا بعلالاد 

قتصلالالا  عللالالالاا ملالالالاا  لالالالا  يمسلالالا   وم لالالالا   وم سلالالالا ، و

 .ا و  
 

ملالالالا   ال ظيفلالالالاة العاملالالالاةن  م لالالالاات ة ت ظيلالالالا  فلالالالاي   .26

تلالالالالالالاال الملسسلالالالالالالاات الدسلالالالالالالات  ية واللالالالالالالا ما ات 
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Constitutionnelles, les ministères dont la prise en 

charge est assurée par le budget Général de l’Etat 

est subordonnée à la délivrance préalable d’un 

certificat de couverture budgétaire par de la 

Direction de la Solde, certificat généré via le 

SIGFiP, attestant de l’existence des crédits et de la 

soutenabilité de la charge, aucune procédure de 

recrutement ne devant être engagée sans cette 

preuve préalable. 

27. Sous peine de nullité, tous les actes de recrutement 

et contrats individuels doivent être initiés dans le 

SIGFiP et revêtus du visa des services du Budget, 

afin de garantir leur validité financière et la 

régularité de la prise en charge. Tout acte produit 

hors circuit ou soumis pour régularisation a 

posteriori en dehors des cadres autorisés doit être 

rejeté et signalé, et ne peut produire d’effet à la 

charge du Trésor. 

28. Le fractionnement des marchés destiné à 

contourner les seuils, les contrôles à priori ou toute 

autre procédure en vigueur est strictement interdit. 

29. Tout projet de marché doit être adossé à un 

Certificat de Disponibilité de Crédit (CDC) généré 

via le SIGFiP par les administrateurs de crédits, et 

la liquidation doit être précédée de la réception 

régulière du service fait, l’ensemble des pièces 

devant être conservé et consultable pour les 

besoins du contrôle interne, de l’audit et des 

juridictions financières. 

30. Les procédures d’exécution des dotations 

provinciales doivent être conduites localement via 

le SIGFiP, selon les habilitations et circuits 

applicables, afin de garantir la rapidité de 

traitement, la traçabilité des décisions et la 

disponibilité des données de suivi au niveau central 

comme au niveau déconcentré, toute transmission 

manuelle de pièces devant être limitée aux cas 

exceptionnellement autorisés et dûment justifiés. 

31. Les ordonnateurs, contrôleurs et comptables 

publics engagent leur responsabilité personnelle et 

pécuniaire en cas de paiement non conforme aux 

exigences de la FEN et du paiement électronique, 

ou en cas de validation d’opérations 

insuffisamment justifiées. Ils doivent, en 

conséquence, rejeter toute dépense irrégulière, 

المم للالالالاة ملالالالا  الميزانيلالالالاة العاملالالالاة للدوللالالالاة مشلالالالا و ة 

ب صلالالالادا  ألالالالا اتة تضطيلالالالاة ماليلالالالاة مسلالالالا قة ملالالالا   تا ة 

ال واتلالالالالا . تصُلالالالالاد   لالالالالاذل الشلالالالالا اتة ع لالالالالا  نظلالالالالاام 

، وتُ  لالالالالالاى (SIGFiP) معل ملالالالالالاات الماليلالالالالالاة العاملالالالالالاة

تلالالا اف  ا ملالالا ال واسلالالاتدامة حجلالالا  العملالالال. ا يجلالالا م 

ال لالالالاد  بلالالالاا    لالالالا ا  ت ظيلالالالا  تو   لالالالاذا الإس لالالالاات 

 المس  .  

 
ت لالالالاى  ا للالالالاة اللالالالا طا ، يجلالالالا  ن  تسُلالالالاجل  ميلالالالال  .27

  لالالالا ا ات الت ظيلالالالا  والعقلالالالا ت الف تيلالالالاة فلالالالاي نظلالالالاام 

ون   (SIGFiP) معل ملالالالالالالالالاات الماليلالالالالالالالالاة العاملالالالالالالالالاة

الميزانيلالالالالاة لضلالالالالاما   تلالالالالادماتتعُتملالالالالاد ملالالالالا    لالالالالال 

صلالالالالالا ت ا الماليلالالالالالاة وانتظلالالالالالاام عمليلالالالالالاة اللالالالالالادفل. ن  

  لالالالا ا  يصُلالالالاد  تلالالالاا ج القنلالالالا ات المعتملالالالادة نو يقُلالالالادم 

لتصلالالالا يا بلالالالااس    علالالالاي تلالالالاا ج ا  لالالالا  المُصلالالالا ن  

لس  عللالالالاا حسلالالالاابات  ب لالالالاا يلالالالاُ ف  ويعُللالالالان ، وا يلالالالاُ

 .الصزانة العامة
 

ا تجز لالالاة العقلالالا ت ب لالالادر الت ايلالالال  .28 ا باتلالالان يُ ظلالالا  منعلالالان

عللالالالالالالاا ال لالالالالالالادوت نو الضلالالالالالالا اب  المسلالالالالالالا قة نو ن  

 .   ا  لات  مُط  

ا  .29 يجلالالالالا  ن  يولالالالالا    لالالالالال مشلالالالالا وع عقلالالالالاد ملالالالالادع من

صلالالالالاات ة ع لالالالالا   (CDC) بشلالالالالا اتة تلالالالالا ف  اا تملالالالالاا 

ملالالالالا   ِ لالالالالال مسلالالالالالولي الميزانيلالالالالاة،  SIGFiP نظلالالالالاام 

ويجلالالالا  ن  يسلالالالا   اللالالالادفل   لالالالا ل الصلالالالادمات المقدملالالالاة 

بشلالالالاول صلالالالا يا. يجلالالالا  ااحتفلالالالااظ بجميلالالالال ال سلالالالاا   

و تاحت لالالالالاا   لالالالالا ا  ال  ابلالالالالاة الداتليلالالالالاة والتلالالالالاد ي  

 .والج ات المالية المصتصة

 

يجلالالالا  ن  تولالالالا     لالالالا ا ات تنفيلالالالاذ المصصصلالالالاات   .30

ن ال ا يلالالالالالاة  ن SIGFiP نظلالالالالالاام  ع لالالالالالا  م ليلالالالالالاا ، وفقلالالالالالاا

للتلالالالا اتيم والإ لالالالا ا ات المعملالالالا ل ب لالالالاا، لضلالالالاما  

سلالالالالا عة المعالجلالالالالاة، و موانيلالالالالاة تت لالالالالال القلالالالالا ا ات، 

وتلالالالالالا اف  بيانلالالالالالاات الم ا  لالالالالالاة عللالالالالالاا المسلالالالالالات يي  

الم  لالالالالالاز  والام  لالالالالالاز . ويجلالالالالالا  ن  يقتصلالالالالالا  

الإ سلالالالالالاال اليلالالالالالادو  لل سلالالالالالاا   عللالالالالالاا ال لالالالالالااات 

ااسلالالالالالات نا ية المصلالالالالالا   ب لالالالالالاا والم لالالالالالا  ة بشلالالالالالاول 

 .ص يا
 

 

يت ملالالالالالال الم ظفلالالالالالا   المص للالالالالالا  ، والم ا  لالالالالالا  ،  .31

والم اسلالالالالا    العم ميلالالالالا   المسلالالالالالولية الشصصلالالالالاية 

   والماليلالالالاة علالالالا  ن  تفعلالالالاة ا تت افلالالالا  ملالالالال متطل لالالالاات 

FEN اللالالالالالالادفل الإلوت ونلالالالالالالاي، نو علالالالالالالا   وللالالالالالالا ا ا

الت قلالالالا  ملالالالا  صلالالالا ة المعلالالالاامات  يلالالالا  الم لالالالا  ة 

. وبنلالالالاا ن عللالالالاا  للالالالا ، يجلالالالا  عللالالالاي    بشلالالالاول  لالالالااري
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exiger les preuves requises dans les systèmes 

habilités, consigner les motifs de rejet ou de 

suspension, et assurer la conservation des traces, 

afin de permettre à tout moment la démonstration 

de la régularité des opérations et la reconstitution 

intégrale de la piste d’audit. 

32. À compter de l’exercice 2026, les dépenses 

d’investissement inscrites au Budget général de 

l’État et exécutées dans les provinces, au titre des 

ministères sociaux notamment les ministères 

chargés de l’Éducation, de la Santé, de l’Action 

sociale, de la femme, de l’Agriculture, de 

l’Élevage, de la Jeunesse, de l’Environnement, de 

l’Enseignement supérieur, du Tourisme et de l’Eau, 

sont administrées par les Conseils provinciaux, 

chacun en ce qui concerne sa province. 

33. Les acquisitions et travaux relevant des ministères 

sociaux susvisés, lorsqu’ils sont financés sur des 

crédits d’investissement inscrits au budget au titre 

des provinces, sont initiés, conduits et suivis par les 

Conseils provinciaux, chacun pour ce qui concerne 

sa province, conformément aux textes en vigueur 

en matière de commande publique. 

À ce titre, ils veillent au respect des règles relatives 

notamment à la publicité, à la mise en concurrence, 

à l’ouverture et à l’évaluation des offres, à 

l’attribution, à la contractualisation, au contrôle, 

ainsi qu’à l’approbation des marchés. 

34. Les Présidents des Conseils Provinciaux sont les 

autorités approbatrices des marchés 

d’investissements publics des ministères sociaux 

exécutés dans leurs provinces respectives. Les 

seuils et niveaux d’approbation, les circuits de visa, 

ainsi que les dispositifs de contrôle préalable 

applicables aux procédures de passation et 

d’exécution sont ceux fixés par la réglementation 

en vigueur, applicable à l’Administration centrale, 

et s’imposent à l’ensemble des acteurs intervenant 

dans la chaîne de la commande publique. 

35. Les ministères sociaux concernés, à travers leurs 

services déconcentrés, apportent aux Conseils 

Provinciaux l’appui technique nécessaire à la 

préparation, à la passation et à l’exécution des 

marchés d’investissements publics dans les 

provinces, et veillent à la conformité des 

 فلالالالالالا  ن   نفلالالالالالاا   يلالالالالالا  نظلالالالالالاامي، والمطال لالالالالالاة 

با تللالالالالالاة المطل بلالالالالالاة فلالالالالالاي ا نظملالالالالالاة المعتملالالالالالادة، 

وتسلالالالاجيل نسلالالالا اأ اللالالالا ف  نو التعليلالالالا ، والالالالاما  

حفلالالالالالاظ السلالالالالالاجات لإس لالالالالالاات صلالالالالالا ة المعلالالالالالاامات 

و علالالالالااتة بنلالالالالاا  مسلالالالالاا  التلالالالالاد ي  بالواملالالالالال فلالالالالاي ن  

 .و ى
 

، تتلالالالالالا لا 2026ابتلالالالالالادا ن ملالالالالالا  السلالالالالالانة الماليلالالالالالاة   .32

 ، لالالالال  فلالالالاي نطلالالالاا  اتتصاصلالالالا  ،ال ا يلالالالاةمجلالالالاال  

 تا ة نفقلالالالاات ااسلالالالات ما  المد  لالالالاة فلالالالاي الميزانيلالالالاة 

، ت لالالالالاى ال ايلالالالالااتالعاملالالالالاة للدوللالالالالاة والمنفلالالالالاذة فلالالالالاي 

اا تماعيلالالالالالاة وا المولفلالالالالالاة ب ألالالالالالا ار اللالالالالالا ما ات 

سلالالايما اللالالا ما ات المسلالالالولة علالالا  التعللالالاي  والصلالالا ة 

والعملالالالال اا تملالالالااعي وألالالالالو  الملالالالا نة والز اعلالالالاة 

وال لالالالالا وة ال ي انيلالالالالاة والشلالالالالا اأ وال ي لالالالالاة والتعللالالالالاي  

 .العالي والسياحة والميال 
 

حسلالالالالالالا  ،  لالالالالالالال  ال ايلالالالالالالااتتتلالالالالالالا لا مجلالالالالالالاال   .33

، بلالالالالالاد  وتنفيلالالالالالاذ ومتابعلالالالالالاة عمليلالالالالالاات تصصصلالالالالالا ا

وا عملالالالاال التلالالالاي تقلالالالا م ب لالالالاا اللالالالا ما ات  الإ تنلالالالاا 

ا، عنلالالالاد تم يل لالالالاا ملالالالا   اا تماعيلالالالاة الملالالالاذ   ة لانفلالالالان

مصصصلالالالالاات ااسلالالالالات ما  المد  لالالالالاة فلالالالالاي ميزانيلالالالالاة 

ا لللالالالا ا ا المشلالالالات يات العاملالالالاة ال ايلالالالاة ، و للالالالا  وفقلالالالان

وفلالالالاي  لالالالاذا السلالالالايا ، تضلالالالام   لالالالاذل  .المعملالالالا ل ب لالالالاا

المجلالالالالاال  االتلالالالالازام بالق اعلالالالالاد المتعلقلالالالالاة ت ديلالالالالادنا 

بلالالالالاالإعا  والمنا صلالالالالاات التنافسلالالالالاية وفلالالالالاتا وتقيلالالالالاي  

العطلالالالالالاا ات و  سلالالالالالاا  العقلالالالالالا ت والتعا لالالالالالاد علي لالالالالالاا 

 .ومتابعت ا والم افقة علي ا
 

 لالالا  الج لالالاات المص للالالاة  ال ايلالالاات ؤسلالالاا  مجلالالاال    .34

بالم افقلالالالالالالاة عللالالالالالالاا عقلالالالالالالا ت ااسلالالالالالالات ما  العاملالالالالالالاة 

. وايلالالالالاات   لللالالالالا ما ات اا تماعيلالالالالاة المنفلالالالالاذة فلالالالالاي 

تُ لالالالالادت الللالالالالا ا ا السلالالالالاا ية فلالالالالاي الإتا ة الم  زيلالالالالاة 

معلالالالالالالاايي  ومسلالالالالالالات يات الم افقلالالالالالالاة، و  لالالالالالالا ا ات 

التاألالالاي ة، ولاليلالالاات ال  ابلالالاة المسلالالا قة المط قلالالاة عللالالاا 

  لالالالالالا ا ات الت سلالالالالالاية والتنفيلالالالالالاذ، و لالالالالالاي ملزملالالالالالاة 

لجميلالالالال الج لالالالاات الفاعللالالالاة فلالالالاي سلسلالالالالة المشلالالالات يات 

 .العامة
 

تقُلالالالادم اللالالالا ما ات اا تماعيلالالالاة المعنيلالالالاة، ملالالالا  تلالالالاال  .35

تلالالالالالادمات ا الام  زيلالالالالالاة، اللالالالالالادع  الفنلالالالالالاي اللالالالالالاامم 

لمجلالالالالاال  الم افظلالالالالاات لإعلالالالالادات عقلالالالالا ت ااسلالالالالات ما  

، وت سلالالالالالايت ا، وتنفيلالالالالالاذ ا، ال ايلالالالالالااتالعلالالالالالاام فلالالالالالاي 

وتضلالالالام  ت افلالالالا  ا عملالالالاال المنفلالالالاذة ملالالالال المعلالالالاايي  
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réalisations aux normes et standards sectoriels. À 

ce titre, ils assurent notamment la validation 

technique des besoins, le contrôle de conformité en 

cours d’exécution, l’assistance à la conduite des 

opérations et la participation aux commissions de 

réception, afin de garantir la qualité des prestations 

et la régularité du service fait. 

36. Les frais relatifs aux assurances du personnel 

diplomatique sont engagés par les ambassadeurs 

ou consuls généraux, et directement réglés à 

l’assureur par le Trésor Public, sur présentation des 

documents justificatifs y afférents. 

C. De la traçabilité des dépenses publiques, y 

compris sur ressources extérieures 

37. Toute dépense publique, quel que soit son mode 

d’exécution, ne peut être payée qu’au profit du 

bénéficiaire final dûment identifié et/ou du 

fournisseur ou prestataire final titulaire du droit au 

paiement au regard des pièces justificatives. 

38. Il est strictement interdit à toute personne, y 

compris tout bénéficiaire ou tout fournisseur, de 

percevoir des ressources publiques pour le compte 

d’un tiers, qu’il s’agisse d’une autre personne 

physique, d’une entreprise ou d’un service public.  

39. Par exception, un paiement peut être effectué au 

profit : (i) des ayants droits légalement établis, 

et/ou (ii) d’un mandataire agissant sur la base 

d’une procuration notariée régulièrement établie. 

Dans ces cas, le paiement n’est autorisé que si la 

qualité d’ayant droit ou la procuration notariée est 

préalablement vérifiée et jointe au dossier de 

paiement, et si l’identité du bénéficiaire effectif du 

paiement (ayant droit ou mandataire) est 

clairement établie. 

40. Aucun paiement ne doit être exécuté sans 

vérification et traçabilité des éléments suivants : 

concordance stricte entre le nom ou la raison 

sociale figurant sur les pièces justificatives 

(contrat, facture, état liquidatif, procès-verbal de 

réception) et le nom du titulaire du compte bancaire 

ou du portefeuille électronique destinataire ; 

identification du bénéficiaire ou du fournisseur 

final (NIF/identifiant, adresse, coordonnées 

والم اصلالالالالافات القطاعيلالالالالاة. وفلالالالالاي  لالالالالاذا السلالالالالايا ، 

تتلالالا لا  لالالاذل اللالالا ما ات، ملالالا  بلالالاي  نملالالا   نتلالالا  ، 

مسلالالالالالالولية الت قلالالالالالا  الفنلالالالالالاي ملالالالالالا  ااحتيا لالالالالالاات، 

وم ا  لالالالاة اامت لالالالاال نسنلالالالاا  التنفيلالالالاذ، والمسلالالالااعدة فلالالالاي 

تسلالالايي  العمليلالالالاات، والمشلالالالاا  ة فلالالالاي لجلالالالاا  الق لالالالا ل، 

 .و ل  لضما    تة الصدمات وانتظام تقديم ا

 

يت ملالالالالال السلالالالالاف ا  نو القناصلالالالالال العلالالالالاام   تولالالالالاالي   .36

التلالالالاامي  عللالالالاا الملالالالا ظفي  الدبل ماسلالالالايي ، وتلالالالادفع ا 

الصزانلالالالاة العاملالالالاة م األالالالا ةن  للالالالاا ألالالالا  ة التلالالالاامي ، 

 .عند تقدي  المستندات الداعمة  ات الصلة

 

إم انيــة تتبــع الإنفــام العــام، بمــا  ــي  لــ  الإنفــام ج. 

 من مصادر خارجية
 

ا يجلالالالا م صلالالالا ر ن  م للالالالا  ملالالالا  الإنفلالالالاا  العلالالالاام،  .37

بضلالالالا  النظلالالالا  علالالالا    يقلالالالاة تنفيلالالالاذل،  ا للمسلالالالاتفيد 

الن لالالالالاا ي الم لالالالالادت  سلالالالالامينا و/نو الملالالالالا  ت نو مقلالالالالادم 

ا لل سلالالالاا    الصدملالالالاة الن لالالالاا ي المسلالالالات   لللالالالادفل، وفقلالالالان

 .الداعمة

ا عللالالاا ن  ألالالاصم، بملالالاا فلالالاي  للالالا   .38 ا باتلالالان يُ ظلالالا  منعلالالان

ن  مسلالالالالاتفيد نو ملالالالالا  ت، ت صلالالالالايل ملالالالالا ا ت عاملالالالالاة 

نيابلالالاةن علالالا   لالالا ر ساللالالاط، سلالالا ا   لالالاا  فلالالا تنا لاتلالالا  نو 

 أ  ة نو   ة حو مية. 
 

اسلالالالالات نا ن ملالالالالا   للالالالالا ، يجلالالالالا م اللالالالالادفل  للالالالالاا  )ن(  .39

ا، و/نو )أ( ال  يلالالالالال  المسلالالالالاتفيدي  المُعينلالالالالاي   ان نلالالالالان

اللالالالالاذ  يعملالالالالال بم  لالالالالا  ت  يلالالالالال  سلالالالالامي م سلالالالالا  

حسلالالالا  ا صلالالالا ل. فلالالالاي  لالالالاذل ال لالالالااات، ا يصُلالالالا ن  

باللالالالالادفل  ا   ا تلالالالالا  الت قلالالالالا  مسلالالالالا قنا ملالالالالا  صلالالالالافة 

المسلالالالاتفيد نو الت  يلالالالال ال سلالالالامي الم سلالالالا  و ت ا لالالالا  

فلالالالاي مللالالالا  اللالالالادفل، و  ا تلالالالا  ت ديلالالالاد   يلالالالاة الماللالالالا  

المسلالالالاتفيد ملالالالا  اللالالالادفل )المسلالالالاتفيد نو ال  يلالالالال( بشلالالالاول 

 .وااا

ا يجلالالا م تنفيلالالاذ ن  تفعلالالاة تو  الت قلالالا  ملالالا  صلالالا ة  .40

ملالالاا يللالالاي و موانيلالالاة تت علالالا   التطلالالااب  التلالالاام بلالالاي  ااسلالالا  

نو اسلالالا  الشلالالا  ة الظلالالاا   فلالالاي المسلالالاتندات الداعملالالاة 

)العقلالالالالالاد، الفلالالالالالاات  ة،  شلالالالالالا  ال سلالالالالالااأ، تق يلالالالالالا  

ااسلالالالالاتام( واسلالالالالا  صلالالالالااح  ال سلالالالالااأ المصلالالالالا في 

نو الم فظلالالالاة الإلوت ونيلالالالاة للمسلالالالاتل   ت ديلالالالاد   يلالالالاة 

المسلالالالالاتفيد نو الملالالالالا  ت الن لالالالالاا ي )  لالالالالا  التع يلالالالالا  

الضلالالالالالالالا ي ي، العنلالالالالالالالا ا ، تفاصلالالالالالالالايل ال سلالالالالالالالااأ 

المصلالالالا في نو الم فظلالالالاة(  علالالالادم و لالالالا ت ن   ألالالالاا ة 
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bancaires ou wallet) ; absence d’indication, de 

mention ou d’instruction visant un paiement à un 

tiers (notamment les mentions « payer à… », « 

pour le compte de… », « représentant de… »), sauf 

dans les deux exceptions ci-dessus dûment 

documentées. Tout dossier non conforme est rejeté 

et retourné au service ordonnateur pour correction. 

41. Le service ordonnateur et/ou le gestionnaire de 

crédits est responsable de la désignation du 

bénéficiaire ou du fournisseur final, de la 

constitution d’un dossier conforme et de 

l’attestation que le paiement n’est pas destiné à un 

tiers, sauf exceptions prévues. Le comptable public 

effectue le contrôle de concordance identité–

moyen de paiement, vérifie la validité des pièces 

d’ayant droit ou de procuration notariée le cas 

échéant, et refuse tout paiement non conforme. 

42. Tout paiement exécuté en violation de la présente 

instruction constitue une irrégularité engageant la 

responsabilité des intervenants, donne lieu au rejet 

du paiement ou à la mise en recouvrement des 

sommes indûment payées, et expose les auteurs et 

complices aux mesures disciplinaires, financières 

et, le cas échéant, contentieuses prévues par les 

textes en vigueur. 

D. Des dispositions finales 

43. Afin d’assurer une tenue régulière et sincère de la 

comptabilité de l’État, la saisie des opérations 

comptables est effectuée obligatoirement au jour le 

jour dans le SIGFIP, par l’ensemble des 

comptables publics. 

44. La saisie d’une opération dans le SIGFIP est 

réalisée obligatoirement selon le principe de 

séparation des tâches, par un agent de saisie et un 

validateur au titre du contrôle interne. Il est 

formellement interdit qu’un seul et même agent 

procède à la saisie et à la validation d’une même 

opération. 

45. Les comptables non centralisateurs sont tenus de 

transmettre systématiquement, à leur Trésorier 

Provincial de rattachement à la fin de chaque mois, 

les originaux des pièces justificatives afférentes 

نو   لالالالا  نو تعليملالالالاات تتعللالالالا  باللالالالادفل  للالالالاا  لالالالا ر 

بملالالالاا فلالالالاي  للالالالا  ع لالالالاا ات "اللالالالادفل  للالالالاا..."، ساللالالالاط )

"نيابلالالالاةن علالالالا ..."، "مم لالالالال..."، باسلالالالات نا  ال لالالالاالتي  

 الملالالالاذ   تي  نعلالالالاال والملالالالا سقتي  حسلالالالا  ا صلالالالا ل.

ن  مللالالالا   يلالالالا  مسلالالالات ري للشلالالالالا و   يلالالالات   فلالالالا 

ويعُلالالالالالالاات  للالالالالالالاا الج لالالالالالالاة المصتصلالالالالالالاة بالم افقلالالالالالالاة 

 .لتص ي  
 

و/نو ملالالالالادي    سلالالالالا  ااملالالالالا  بالصلالالالالا رتقلالالالالال عللالالالالاا  .41

ت  الميزانيلالالالالاة مسلالالالالالولية ت ديلالالالالاد المسلالالالالاتفيد نو الملالالالالا  ن

الن لالالالالالاا ي، و علالالالالالادات مللالالالالالا  مسلالالالالالات ري للشلالالالالالا و ، 

والتصلالالالالادي  عللالالالالاا ن  الدفعلالالالالاة ليسلالالالالاى مصصصلالالالالاة 

لطلالالالالا ر ساللالالالالاط،  ا فلالالالالاي ال لالالالالااات المنصلالالالالا   

علي لالالالاا. يت قلالالالا  الم اسلالالالا  القلالالالاان ني ملالالالا  تطلالالالااب  

ال  يلالالالاة ملالالالال وسلالالالايلة اللالالالادفل، ويتا لالالالاد ملالالالا  صلالالالا ة 

مسلالالالالالالالاتندات المسلالالالالالالالاتفيد نو الت  يلالالالالالالالال ال سلالالالالالالالامي 

الم سلالالالالالا ،    و لالالالالالاد، ويلالالالالالا ف  ن  تفعلالالالالالاة  يلالالالالالا  

 .مست فية للش و 
 

يعُلالالالالادن ن  تفلالالالالال يلالالالالات ن بالمصالفلالالالالاة ل لالالالالاذل التعليملالالالالاات   .42

مصالفلالالالاةن تسلالالالات    مسلالالالالولية ا  لالالالا ار المعنيلالالالاة، 

ويت تلالالا  علي لالالالاا  فلالالالا  اللالالادفل نو اسلالالالات تات الم لالالالاال  

المدف علالالالالالاة تو  و لالالالالالا  حلالالالالالا ،  ملالالالالالاا يعُلالالالالالا ن  

م تو ي لالالالالالالالاا وألالالالالالالالا  ا  ا للعق بلالالالالالالالاات التاتي يلالالالالالالالاة 

والماليلالالالالالالالالاة، والقان نيلالالالالالالالالاة عنلالالالالالالالالاد اا تضلالالالالالالالالاا ، 

 المنص   علي ا في الل ا ا المعم ل ب ا. 

 
 

 

 أح ام ختامية 

 

لضلالالالاما  سلالالالاامة وت لالالالاة حسلالالالاابات الدوللالالالاة، يجلالالالا    .43

عللالالالالالاا  ميلالالالالالال الم اسلالالالالالا ي  العملالالالالالا ميي   تتلالالالالالاال 

ا فلالالالالالالاي نظلالالالالالالاام   المعلالالالالالالاامات الم اسلالالالالالالا ية ي ميلالالالالالالان

SIGFIP  . 
 

 يجلالالالالا  ن  يلالالالالات   تتلالالالالاال ن  معامللالالالالاة فلالالالالاي نظلالالالالاام  .44

SIGFIP  ا لم لالالالالادن فصلالالالالال الم لالالالالاام، و للالالالالا   وفقلالالالالان

د نِ  بيانلالالالالالالاات  دتِل بيانلالالالالالالاات وملالالالالالالاُ ب اسلالالالالالالاطة ملالالالالالالاُ

ا  ا باتلالالالان   لالالالا ا  ال  ابلالالالاة الداتليلالالالاة. ويُ ظلالالالا  منعلالالالان

عللالالالاا الم ظلالالالالا  نفسلالالالالا   تتلالالالاال المعامللالالالالاة نفسلالالالالا ا 

 .وتد يق ا
 

يلُلالازم الم اسلالا     يلالا  الم  لالازيي  ب  سلالاال المسلالاتندات  .45

ا صلالالالالية الداعملالالالاة المتعلقلالالالاة بالمعلالالالاامات المسلالالالاجلة 

 للالالاا نملالالاي  تزينلالالاة  SIGFIP والم  للالالاة فلالالاي نظلالالاام 
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aux opérations enregistrées et transférées dans le 

SIGFIP, conformément aux procédures en vigueur. 

46. Les comptables principaux de l’État ont

l’obligation d’établir leur compte de gestion à 

partir des données comptables issues du SIGFIP et 

de le déposer dans les délais réglementaires. 

47. Pour rappel, les comptables publics sont tenus de

demeurer à leur poste et ne peuvent se déplacer 

qu’en cas de nécessité absolue dûment autorisée. À 

cet effet, tout déplacement d’un comptable public 

en dehors de son poste d’affectation doit faire 

l’objet d’une autorisation préalable, sur demande 

motivée. À défaut, l’intéressé est passible de 

sanctions administratives, pouvant aller jusqu’à la 

mutation. 

48. Toutes les opérations d’engagement sur le budget

général de l’État pour l’exercice 2026 seront 

arrêtées au plus tard le 30 novembre 2026, et les 

opérations d’ordonnancement prendront fin, quant 

à elles, le 31 décembre 2026. Par contre, la 

comptabilisation des recettes et des dépenses 

budgétaires de l'exercice 2026 prendra fin le 28 

février 2027. 

49. Afin d'assurer la cohérence de l'action publique, les

termes des circulaires relatives aux exercices 

précédents qui ne sont pas contraires à l'esprit de la 

présente instruction et aux réformes de 

dématérialisation (Zéro Papier, FEN) demeurent 

pleinement applicables. 

J’attache la plus grande importance au respect 

scrupuleux des instructions contenues dans cette 

Circulaire, afin de favoriser une exécution optimale du 

Budget Général de l’État pour l’exercice 2026. 

ا  وايلالات    بشلالاول منلالاتظ  فلالاي ن ايلالاة  لالال ألالا  ، و للالا  وفقلالان

 .لك  ا ات المعم ل ب ا

يلُلالالالازم الم اسلالالالا    ال  يسلالالالاي   فلالالالاي الدوللالالالاة ب علالالالادات   .46

حسلالالالالالالالالاابات   الإتا يلالالالالالالالالاة باسلالالالالالالالالاتصدام ال يانلالالالالالالالالاات 

وتقلالالالاديم ا الالالالام   SIGFIP الم اسلالالالا ية ملالالالا  نظلالالالاام 

 الم اعيد الن ا ية الم دتة.  

للتلالالالالاذ ي ، يلُلالالالالازم الم اسلالالالالا    العم ميلالالالالا   بال قلالالالالاا   .47

فلالالاي م ا لالالال عمل لالالا ، وا يجلالالا م ل لالالا  السلالالاف   ا فلالالاي 

حلالالالالالااات الضلالالالالالا و ة القصلالالالالالا   المصلالالالالالا   ب لالالالالالاا 

 سلالالالالامينا. للالالالالاذا، يجلالالالالا  ال صلالالالالا ل عللالالالالاا تصلالالالالا يا 

مسلالالالالا      سلالالالالاف  يقلالالالالا م بلالالالالا  م اسلالالالالا  عملالالالالا مي 

تلالالاا ج م  لالالال عمللالالا ، بنلالالاا ن عللالالاا  للالالا  مُ لالالا  .  لالالاد 

يلالالالت  علالالادم االتلالالازام بلالالاذل   للالالاا عق بلالالاات  تا يلالالاة، 

.تصل  لا حد النقل

تسُلالالالالاتومل  ميلالالالالال عمليلالالالالاات االتلالالالالازام بالميزانيلالالالالاة  .48

فلالالالاي م علالالالاد  2026العاملالالالاة للدوللالالالاة للسلالالالانة الماليلالالالاة 

، وتنت لالالالالالاي عمليلالالالالالاات 2026نلالالالالالا فم    30ن صلالالالالالاال 

. ملالالالالال 2026تيسلالالالالام    31تفلالالالالا ي  اللالالالالادفل فلالالالالاي 

 للالالالا ، ينت لالالالاي حصلالالالا   يلالالالا اتات ونفقلالالالاات الميزانيلالالالاة 

.2027ف  اي     28في  2026للسنة المالية  

العاملالالالاة، ت قلالالالاا نحولالالالاام  ا عملالالالااللضلالالالاما  اتسلالالالاا    .49

التعلالالالالاامي  المتعلقلالالالالاة بالسلالالالالان ات الماليلالالالالاة السلالالالالاابقة، 

والتلالالالاي ا تتعلالالالاا   ملالالالال  و   لالالالاذا الت  يلالالالا  وملالالالال 

الت لالالالا ل ال  ملالالالالاي، )  صلالالالااحات الت لالالالا ل ال  ملالالالاي

FEN)سا ية المفع ل بالوامل ،.

نؤ لالالالالاد عللالالالالاا ن ميلالالالالاة االتلالالالالازام التلالالالالاام  لالالالالاذا، و ننلالالالالاي 

بالتعليملالالاات اللالالا ا تة فلالالاي  لالالاذا التعملالالاي ، و للالالا  لتعزيلالالاز 

التنفيلالالاذ ا م لالالال للميزانيلالالاة العاملالالاة للدوللالالاة للسلالالانة الماليلالالاة 

2026.

N’Djamena, le ننجمينا، ي م  

TAHIR HAMID NGUILIN 

 طاهر حامد انقي ن 
COPIE : 

- Présidents des Grandes Institutions ; 

- Ministre d’État, Ministre SGPR ; 

- Membres du Gouvernement ; 

- Délégués Généraux du Gouvernement auprès des Provinces ; 

- Présidents des Conseils Provinciaux ; 

- Présidents des Conseils Communaux. 
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